
K tebi kličem, ker ti me uslišiš, o Bog.
Nagni svoje uho in usliši moje besede.

(Ps 16,6, obhajilni spev)
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Dvaindvajseta nedelja po binkoštih

Introitus
Ps. 129, 3-4 Si iniquitátes observáveris, Dómine:

Dómine, quis sustinébit? quia apud te
propitiátio est, Deus Israël.

Ps. ibid., 1-2
�V. De profúndis clamávi ad te, Dómine:
Dómine, exáudi vocemmeam.
�V.Glória Patri.

Vstopni spev
Ps 129,3.4Ako boš gledal na grehe, Gospod, Gospod,

kdo bo obstal? Ali ti odpuščaš, Bog
Izraelov.

Ps it.,1.2
�V. Iz globočine kličem k tebi, Gospod,
Gospod, sliši moj glas.
�V. Slava Očetu.

Oratio
Orémus.
Deus, refúgium nostrum et virtus: adésto
piis Ecclésiæ tuæ précibus, auctor ipse
pietátis, et præsta; ut, quod fidéliter
pétimus, efficáciter consequámur.

Per Dominum.

Zbirna molitev
Molimo.
O Bog, naše pribežališče in naša moč, ki
sam človeka navdihuješ s pobožnostjo,
poslušaj pobožno prošnje svoje Cerkve in
daj, da to, kar zaupno prosimo, tudi
dejansko dosežemo.
Po Gospodu.

Lectio
Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad
Philippénses

Phil. 1, 6-11 Fratres: Confídimus in Dómino Iesu,
quia, qui cœpit in vobis opus bonum,
perfíciet usque in diem Christi Iesu. Sicut
est mihi iustum hoc sentíre pro ómnibus
vobis: eo quod hábeam vos in corde, et in
vínculis meis, etin defensióne, et
confirmatióne Evangélii, sócios gáudii mei
omnes vos esse. Testis enim mihi est Deus,
quómodo cúpiam omnes vos in viscéribus
Iesu Christi. Et hoc oro, ut cáritas vestra
magis ac magis abúndet in sciéntia et in
omni sensu : ut probétis potióra, ut sitis
sincéri et sine offénsa in diem Christi,
repléti fructu iustítiæ per Iesum Christum,
in glóriam et laudemDei.

Berilo
Berilo iz lista sv. apostola Pavla Filipljanom

Flp 4,1-6Bratje! Zaupajmo v Gospoda Jezusa, da bo
on, ki je v vas dobro delo začel, to delo
dokončal do dneva Kristusa Jezusa. Prav je,
da tako mislim o vas vseh, ker vas nosim v
srcu, saj ste vsi z menoj deležni milosti,
tako v mojih verigah kakor pri obrambi in
utrjevanju evangelija. Kajti Bog mi je priča,
kako hrepenim po vas vseh v ljubezni
Kristusa Jezusa. Molim pa tole: naj vaša
ljubezen čedalje bolj napreduje v
spoznavanju in v vsakršnem zaznavanju,
da boste znali razlikovati, kaj je boljše, in
boste tako čisti in neomadeževani za
Kristusov dan, izpolnjeni s sadom
pravičnosti, po Jezusu Kristusu, v slavo in
hvalo Božjo.

Graduale
Ps. 132, 1 Ecce, quam bonum et quam iucúndum,

habitáre fratres in unum!
Ps. ibid., 2 �V. Sicut unguéntum in cápite, quod

descéndit in barbam, barbam Aaron.

Stopniški spev
Ps 132,1Glej, kako dobro je in kako prijetno, če

bratje prebivajo skupaj!
Ps it.,2�V. Kako dišeče olje na glavi, ki kapljá na

brádo, brado Aronovo.
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Alleluia
Allelúia, allelúia.

Ps. 113, 11 �V. Qui timent Dóminum sperent in eo:
adiútor et protéctor eórum est.
Allelúia.

Aleluja
Aleluja, aleluja.

Ps 113,11�V. Kateri se boje Gospoda, naj upajo vanj;
njih pomočnik in varuh je.
Aleluja.

Evangelium
Sequéntia sancti Evangélii secúndum
MatthǽumMt. 22, 15-21
In illo témpore: Abeúntes pharisǽi
consílium iniérunt, ut cáperent Iesum in
sermóne. Et mittunt ei discípulos suos
cum Herodiánis, dicéntes: Magíster,
scimus, quia verax es et viam Dei in
veritáte doces, et non est tibi cura de
áliquo: non enim réspicis persónam
hóminum: dic ergo nobis, quid tibi
vidétur, licet censum dare Cǽsari, an non?
Cógnita autem Iesus nequítia eórum, ait:
Quid me tentátis, hypócritæ? Osténdite
mihi numísma census. At illi obtulérunt ei
denárium. Et ait illis Iesus: Cuius est
imágo hæc et superscríptio ? Dicunt ei:
Cǽsaris. Tunc ait illis: Réddite ergo, quæ
sunt Cǽsaris, Cǽsari; et, quæ sunt Dei,
Deo.

Evangelij
Iz svetega evangelija poMateju.

Mt 22,15-21
Tisti čas so farizeji odšli in se posvetováli,
kako bi Jezusa ujeli v besedi. K njemu so
poslali svoje učence skupaj s herodovci in
so rekli: »Učitelj, vemo, da si
resnicoljuben in v resnici učiš božjo pot ter
se ne oziraš na nikogar, ker ne gledaš na
osebo. Povej nam torej, kaj se ti zdi: Ali
smemo dajati cesarju davek ali ne?« Jezus
pa je spoznal njihovo hudobijo in rekel:
»Kaj me preizkušate, hinavci? Pokažite mi
davčni novec!« Dali so mu denarij. Nato
jim je rekel: »Čigava sta ta podoba in
napis?« Dejali so mu: »Cesarjeva.« Tedaj
jim je rekel: »Dajte torej cesarju, kar je
cesarjevega, in Bogu, kar je Božjega.«

Offertorium
Esth. 14, 12 et 13 Recordáre mei, Dómine, omni potentátui

dóminans: et da sermónem rectum in os
meum, ut pláceant verba mea in conspéctu
príncipis.

Darovanjski spev
Est 14,12.13Spominjaj se me, Gospod, vladar vse

oblasti, in daj mi v usta pravo besedo, da
bodo moje besede kralju po volji.

Secreta
Da, miséricors Deus: ut hæc salutáris
oblátio et a própriis nos reátibus
indesinénter expédiat, et ab ómnibus
tueátur advérsis.
Per Dominum.

Molitev nad darovi
Daj, usmiljeni Bog, da nas ta zveličavna
daritev nenehoma očiščuje naših
pogreškov in nas varuje vseh nezgod.

Po Gospodu.
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Præfatio
de sanctissima Trinitate

�V.Dóminus vobíscum.
�R. Et cum spíritu tuo.
�V. Sursum corda.
�R.Habémus ad Dóminum.
�V.Grátias agámus Dómino Déo nóstro.
�R.Dignum et iustum est.

Hvalospev
presveti Trojici

�V.Gospod z vami.
�R. In s tvojim duhom.
�V.Kvišku srca.
�R. Imamo jih pri Gospodu.
�V.Zahvalimo se Gospodu, našemu Bogu.
�R. Spodobi se in pravično je.

Vere dignum et iustum est, æquum et
salutáre, nos tibi semper et ubíque grátias
ágere: Dómine sancte, Pater omnípotens,
ætérne Deus: Qui cum unigénito Fílio tuo
et Spíritu Sancto unus es Deus, unus es
Dóminus: non in unius singularitáte
persónæ, sed in uníus Trinitáte substántiæ.
Quod enim de tua glória, revelánte te,
crédimus, hoc de Fílio tuo, hoc de Spíritu
Sancto sine differéntia discretiónis
sentímus. Ut in confessióne veræ
sempiternǽque Deitátis, et in persónis
propríetas, et in esséntia únitas, et in
maiestáte adorétur æquálitas. Quam
laudant Angeli atque Archángeli,
Chérubim quoque ac Séraphim: qui non
cessant clamáre cotídie, una voce dicéntes:
Sanctus, sanctus, sanctus...

Res se spodobi in je pravično, primerno in
zveličavno, da se ti vedno in povsod
zahvaljujemo, Gospod, sveti Oče,
vsemogočni večni Bog, ki si z edinorojenim
Sinom in Svetim Duhom en Bog, en
Gospod, ne v enoti osebe, ampak v Trojici
ene narave; kar namreč po tvojem
razodetju verujemo o tvoji slavi, prav to
brez razlike mislimo o tvojem Sinu, prav to
o Svetem Duhu, da v spoznavanju
resničnega in večnega božanstva molimo v
osebah svojstvo, v naravi edinost in v
veličastvu enakost. Njo hvalijo angeli in
nadangeli, kerubi in serafi, ki ne nehajo
sleherni dan klicati, enoglasno govoreč:
Svet, svet, svet...

Communio
Ps. 16, 6 Ego clamávi, quóniam exaudísti me, Deus:

inclína aurem tuam et exáudi verba mea.

Obhajilni spev
Ps 16,6K tebi kličem, ker ti me uslišiš, o Bog.

Nagni svoje uho in usliši moje besede.

Postcommunio
Orémus.
Súmpsimus, Dómine, sacri dona mystérii,
humíliter deprecántes: ut, quæ in tui
commemoratiónem nos fácere præcepísti,
in nostræ profíciant infirmitátis auxílium.
Qui vivis.

Molitev po obhajilu
Molimo.
Prejeli smo, Gospod, darove svete
skrivnosti in ponižno prosimo, naj nam bo
to, kar si nam zapovedal delati v tvoj
spomin, naši slabosti v pomoč.
Ki živiš.

Slika na naslovnici: Leopold Layer (1752–1828), Davčni novčič (cca 1800), olje na platnu (Narodna galerija Slovenije)
Latinska besedila: Missale Romanum: Ex decreto SS. Concilii Tridentini restitutum summorum Pontificum cura
recognitum (Editio typica). (1962).
Oblikovanje in notografija: Zavod za cerkveno glasbo
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